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Le Chargé d'affaires de l'ambassade du Pakistan & Kaboul a été convoqué le 
17 avril 1984 au Ministère afghan des affaires etrangbres, où une note de 
protestaLion lui a 8té remise. La traduction officieuse de cette note est la 
suivante r 

‘Au cours du raid qui a été lancb le 23 Quau.8 1362 (18 décembre 1983) 
contre des locaux de l’administration civile afghane à Torkham par des bandits 
et 2es mercenaires étrangers, appuyés par des contingents frontaliers 
pakistanais et prot&gés par des tirs d’armes légéres et lourdes, ces bandits 
armés, aprés avoir mis le feu au poste de douane, fait main basse sur des 
biens publics, laissé de nombreux morts suc leur passage et causé d’immenses 
dégâ:s matériels, ont enlevé 37 personnes qui travaillaient dans les services 
de l’administration civile afghane et les ont exunenéee de force de l’autre 
c6tC; de Tcrkham, où les autorités pakistanaises les ont incarcérées, 

Selon les lettres que ces personnes ont envoyées de leur prison aux 
autorités afghanes, la milice pakistanaise, apr&s avoir eauPen les prisonniers 
de l’autre c&td dc Wxkham et les avoir gardds provisoirement au poste 
militaire pakistanais, les a conduits dans des v&hicules sp8ciau.x servant su 

tramporC des dkenus jusque8 tandis Kotal. tir les autoritbs pakistanaises, 
usant tour a tour de la persuaafon et de la menace, ont essay& de les 
contraindre & accepter l'asile du Pakistan. Mais les prisonnie,rs ont t6sist6, 
46clarant t 'Vous patlet tOUjOurs de non-ingérence dans les affaires 
fntérisuree de l'Afghanistan, et voilh que amintenant vous vouiez nous forcer 
I rester au Pakistan. Notre seul d&sit est de retourner dans nutre chbre 
patrie’. 
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Le Gouvernement de la R&publique dtiratique d’Afghanistan condamne avec 
force les agissmntr du Gouvernenent pakistanais, qui sont contraires aux 
rAgles et aux principes A observer dans le domaine international ainsi qu’b 
tout esprit humanitaire. Le Gouvernement de la R/publique dhxratique 
d’hfghaniatan proteste de la fapn la plus fornslle auprAs du Gouvernement du 
Pakistan et demande une fois de plus que lea autorit/s responsables lib&rent 
imédiatemnt les prisonnier8 et lea renvoient suin8 et sauf6 en Afghanistan.m 

Je vous serai8 oblig6 de bien vouloir faire distribuer le texte de la P&ente 
lettre comme dament officiel dn l’Assembl/e gin&ale, au titre des points 68, 69, 
124, 125 et 130 de la liste pr&liminaire, et du Conseil de s&curite. 

Repr&wantant parament s 
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